
TACTICAL SLINGS - OUTDOOR CONNECTION DUTY TWO-POINT SLING

Single - & Two-Point Models For Comfortable, Secure Carry & Fast
Transitions

Durable tactical slings provide a wide variety of comfortable carry options while
ensuring rapid, smooth transitions to a shooting stance. These slings are
manufactured from durable, mil-spec materials, featuring close-weave nylon
webbing, heavy-duty 800-lb. tensile strength elastic, double stitching and
shockproof polymer hardware that won’t rattle or rust. Quick-release buckles can
be disengaged with one hand, and tri-glide slip locks let the operator adjust
overall length quickly for rapid shifts from strong side to support side and back.
A-Tac – Single-point sling fits any weapon that accepts an HK-type snap hook.
Provides maximum range of weapon movement for fast transition from many
carry positions, including over either shoulder, across the back, under the
opposing arm, and around the neck. Three-point polymer buckle allows selective
release of the left side of the strap, the right side, or both simultaneously to free
the weapon from the sling. Duty – Basic two-point sling of straight 1¼" wide nylon
webbing attaches easily to USGI sling swivel. Loops through rear swivel, secures
at front with two steel screw closures.

Attributes

Name: OUTDOOR CONNECTION DUTY TWO-POINT SLING
Manufacturer: OUTDOOR CONNECTION
Product no.: 683000017
Mfr. No.: SPT4-28203
Color: Black
Material: Nylon
Style: 2-point Sling
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 051057282031

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für TACTICAL SLINGS
OUTDOOR CONNECTION DUTY ZWEIPUNKTSLING

Einleitung
Danke, dass du dich für den TACTICAL SLINGS OUTDOOR CONNECTION DUTY ZWEIPUNKTSLING entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Nutzung, Installation und Entsorgung
deines Slings zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Sling nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe den Sling vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte den Sling von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Überschreite nicht das angegebene Gewichtslimit des Slings.
Achte auf deine Umgebung, während du den Sling benutzt, um Unfälle zu vermeiden.
Melde unsichere Produkteerfahrungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass der Sling vor der Benutzung sicher an deiner Waffe befestigt ist.
Achte beim Einstellen des Slings darauf, dies langsam und vorsichtig zu tun, um plötzliche Bewegungen zu
vermeiden.
Vermeide die Nutzung des Slings bei nassen oder rutschigen Bedingungen, um den Verlust des Griffs zu
verhindern.
Stelle sicher, dass der Sling deine Bewegungen oder Sicht nicht behindert.
Sei vorsichtig beim Wechseln zwischen Tragepositionen, um Verwicklungen zu vermeiden.
Wenn du den ATacEinpunktSling verwendest, stelle sicher, dass der HKTyp Schnapphaken ordnungsgemäß
gesichert ist.
Bei dem DutyZweipunktSling achte darauf, dass die Schlaufen korrekt am USGI Sling Swivel befestigt sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

ATac EinpunktSling:

Befestige den HKTyp Schnapphaken am vorgesehenen Befestigungspunkt deiner Waffe.
Stelle sicher, dass der Schnapphaken sicher befestigt ist.

Duty ZweipunktSling:

Fädle den Sling durch den hinteren Swivel deiner Waffe.
Sichere die Vorderseite des Slings mit den zwei StahlSchraubverschlüssen.
Passe die Länge des Slings mit den TriGlideRutschverschlüssen für eine bequeme Passform an.

Nutzung

Um den Sling von der starken Seite zur Unterstützungsseite zu wechseln:

Löse die SchnellverschlussSchnalle mit einer Hand.
Passe die Slinglänge nach Bedarf mit den TriGlideRutschverschlüssen an.
Sichere die Schnalle erneut, sobald die gewünschte Position erreicht ist.

Für die selektive Freigabe mit dem DreiPunktPolymerverschluss:

Bestimme, ob du die linke Seite, die rechte Seite oder beide Seiten gleichzeitig freigeben möchtest.
Drücke den Freigabemechanismus, um die Waffe vom Sling zu befreien.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sling gemäß den örtlichen Abfallmanagementvorschriften.
Wenn der Sling irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, Materialien wo möglich zu recyceln.
Entsorge den Sling nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn er Materialien enthält, die gefährlich sein können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen, Produktunterstützung oder um unsichere Produkte zu melden, konsultiere bitte die
zuständigen Behörden oder deinen Einzelhändler für Unterstützung.

Danke, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for TACTICAL SLINGS
OUTDOOR CONNECTION DUTY TWOPOINT SLING

Introduction
Thank you for choosing the TACTICAL SLINGS OUTDOOR CONNECTION DUTY TWOPOINT SLING. This guide
provides important safety information to ensure the safe use, installation, and disposal of your sling. Please read this
guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the sling is used only for its intended purpose.
Always check the sling for any signs of wear or damage before each use.
Keep the sling away from children and vulnerable individuals.
Do not exceed the specified weight limit of the sling.
Be aware of your surroundings while using the sling to avoid accidents.
Report any unsafe product experiences or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the sling is securely attached to your weapon before use.
When adjusting the sling, do so slowly and carefully to avoid sudden movements.
Avoid using the sling in wet or slippery conditions to prevent loss of grip.
Ensure that the sling does not obstruct your movement or visibility.
Be cautious when transitioning between carry positions to prevent entanglement.
If using the ATac singlepoint sling, ensure that the HKtype snap hook is properly secured.
For the Duty twopoint sling, ensure that the loops are correctly fastened to the USGI sling swivel.

Instructions for Installation and Usage

Installation

ATac SinglePoint Sling:

Attach the HKtype snap hook to the designated attachment point on your weapon.
Ensure the snap hook is securely fastened.

Duty TwoPoint Sling:

Loop the sling through the rear swivel of your weapon.
Secure the front of the sling using the two steel screw closures.
Adjust the length of the sling using the triglide slip locks for a comfortable fit.

Usage

To transition the sling from strong side to support side:

Release the quickrelease buckle with one hand.
Adjust the sling length as needed using the triglide slip locks.
Resecure the buckle once the desired position is achieved.

For selective release using the threepoint polymer buckle:

Determine whether to release the left side, right side, or both.
Press the release mechanism to free the weapon from the sling.

Disposal Instructions



Dispose of the sling in accordance with local waste management regulations.
If the sling is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it contains materials that can be hazardous.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, product support, or to report unsafe products, please consult the relevant authorities or your
retailer for assistance.

Thank you for following these safety instructions. Your safety is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la CORREA
TÁCTICA OUTDOOR CONNECTION DUTY TWOPOINT
SLING

Introducción
Gracias por elegir la CORREA TÁCTICA OUTDOOR CONNECTION DUTY TWOPOINT SLING. Esta guía
proporciona información importante sobre seguridad para garantizar el uso, instalación y eliminación segura de tu
correa. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la correa se use solo para su propósito previsto.
Siempre verifica la correa en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Mantén la correa alejada de niños y personas vulnerables.
No excedas el límite de peso especificado de la correa.
Mantente atento a tu entorno mientras usas la correa para evitar accidentes.
Informa sobre cualquier experiencia insegura con el producto o accidentes a las autoridades
correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que la correa esté fijada de forma segura a tu arma antes de usarla.
Al ajustar la correa, hazlo lentamente y con cuidado para evitar movimientos bruscos.
Evita usar la correa en condiciones húmedas o resbaladizas para prevenir la pérdida de agarre.
Asegúrate de que la correa no obstruya tu movimiento o visibilidad.
Ten cuidado al cambiar entre posiciones de transporte para evitar enredos.
Si usas la correa ATac de un solo punto, asegúrate de que el gancho de tipo HK esté correctamente
asegurado.
Para la correa Duty de dos puntos, asegúrate de que los lazos estén correctamente fijados al gancho de la
correa USGI.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Correa ATac de Un Solo Punto:

Adjunta el gancho de tipo HK al punto de fijación designado en tu arma.
Asegúrate de que el gancho esté fijado de forma segura.

Correa Duty de Dos Puntos:

Pasa la correa a través del gancho trasero de tu arma.
Asegura la parte delantera de la correa utilizando los dos cierres de tornillo de acero.
Ajusta la longitud de la correa utilizando los bloqueos deslizantes de triglide para un ajuste cómodo.

Uso



Para cambiar la correa de lado fuerte a lado de apoyo:

Libera la hebilla de liberación rápida con una mano.
Ajusta la longitud de la correa según sea necesario utilizando los bloqueos deslizantes de triglide.
Vuelve a asegurar la hebilla una vez que logres la posición deseada.

Para liberación selectiva utilizando la hebilla de polímero de tres puntos:

Determina si deseas liberar el lado izquierdo, el lado derecho o ambos.
Presiona el mecanismo de liberación para liberar el arma de la correa.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la correa de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos.
Si la correa está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No deseches la correa en la basura doméstica regular si contiene materiales que pueden ser peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad, soporte del producto o para informar sobre productos inseguros, consulta a
las autoridades pertinentes o a tu minorista para obtener asistencia.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Guide de sécurité pour la SANGLE TACTIQUE
OUTDOOR CONNECTION DUTY À DEUX POINTS

Introduction
Merci d'avoir choisi la SANGLE TACTIQUE OUTDOOR CONNECTION DUTY À DEUX POINTS. Ce guide fournit
des informations de sécurité importantes pour garantir l'utilisation, l'installation et l'élimination en toute sécurité de
votre sangle. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que la sangle est utilisée uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez toujours la sangle pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Gardez la sangle hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Ne dépassez pas la limite de poids spécifiée pour la sangle.
Soyez conscient de votre environnement lors de l'utilisation de la sangle pour éviter les accidents.
Signalez toute expérience de produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous toujours que la sangle est solidement attachée à votre arme avant utilisation.
Lorsque vous ajustez la sangle, faitesle lentement et prudemment pour éviter les mouvements brusques.
Évitez d'utiliser la sangle dans des conditions humides ou glissantes pour prévenir la perte d'adhérence.
Assurezvous que la sangle n'entrave pas votre mouvement ou votre visibilité.
Soyez prudent lors de la transition entre les positions de port pour éviter les enchevêtrements.
Si vous utilisez la sangle ATac à point unique, assurezvous que le crochet snap de type HK est correctement
sécurisé.
Pour la sangle Duty à deux points, assurezvous que les boucles sont correctement fixées au swivel de sangle
USGI.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Sangle ATac à point unique :

Attachez le crochet snap de type HK au point d'attache désigné sur votre arme.
Assurezvous que le crochet est solidement fixé.

Sangle Duty à deux points :

Passez la sangle à travers le swivel arrière de votre arme.
Fixez l'avant de la sangle à l'aide des deux fermetures à vis en acier.
Ajustez la longueur de la sangle à l'aide des glissières triglide pour un ajustement confortable.

Utilisation

Pour passer la sangle du côté fort au côté de soutien :

Relâchez la boucle à libération rapide avec une main.
Ajustez la longueur de la sangle si nécessaire à l'aide des glissières triglide.
Resecurez la boucle une fois la position souhaitée atteinte.

Pour un relâchement sélectif à l'aide de la boucle en polymère à trois points :

Déterminez si vous souhaitez relâcher le côté gauche, le côté droit ou les deux.
Appuyez sur le mécanisme de libération pour libérer l'arme de la sangle.

Instructions d'élimination



Éliminez la sangle conformément aux réglementations locales sur la gestion des déchets.
Si la sangle est endommagée audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela
est possible.
Ne jetez pas la sangle avec les déchets ménagers réguliers si elle contient des matériaux pouvant être
dangereux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité, support produit ou pour signaler des produits dangereux, veuillez consulter les
autorités compétentes ou votre détaillant pour obtenir de l'aide.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la CINGHIA
TATTICA OUTDOOR CONNECTION DUTY A DUE
PUNTI

Introduzione
Grazie per aver scelto la CINGHIA TATTICA OUTDOOR CONNECTION DUTY A DUE PUNTI. Questa guida
fornisce informazioni importanti sulla sicurezza per garantire un uso, un'installazione e uno smaltimento sicuri della
tua cinghia. Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che la cinghia venga utilizzata solo per lo scopo previsto.
Controlla sempre la cinghia per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Tieni la cinghia lontano da bambini e individui vulnerabili.
Non superare il limite di peso specificato per la cinghia.
Sii consapevole dell'ambiente circostante mentre utilizzi la cinghia per evitare incidenti.
Riporta eventuali esperienze di prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la cinghia sia saldamente attaccata alla tua arma prima dell'uso.
Quando regoli la cinghia, fallo lentamente e con attenzione per evitare movimenti improvvisi.
Evita di utilizzare la cinghia in condizioni di bagnato o scivoloso per prevenire la perdita di presa.
Assicurati che la cinghia non ostacoli i tuoi movimenti o la tua visibilità.
Fai attenzione quando passi tra le posizioni di trasporto per prevenire attorcigliamenti.
Se utilizzi la cinghia ATac a punto singolo, assicurati che il gancio a scatto di tipo HK sia correttamente
fissato.
Per la cinghia Duty a due punti, assicurati che i ganci siano correttamente fissati al gancio di sling USGI.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Cinghia ATac a Punto Singolo:

Attacca il gancio a scatto di tipo HK al punto di attacco designato sulla tua arma.
Assicurati che il gancio sia saldamente fissato.

Cinghia Duty a Due Punti:

Fai passare la cinghia attraverso il gancio posteriore della tua arma.
Fissa la parte anteriore della cinghia utilizzando le due chiusure a vite in acciaio.
Regola la lunghezza della cinghia utilizzando i blocchi a scorrimento triglide per una vestibilità comoda.

Uso

Per passare la cinghia dal lato forte al lato di supporto:

Rilascia la fibbia a sgancio rapido con una mano.
Regola la lunghezza della cinghia secondo necessità utilizzando i blocchi a scorrimento triglide.
Riassicurati la fibbia una volta raggiunta la posizione desiderata.

Per rilascio selettivo utilizzando la fibbia in polimero a tre punti:

Determina se rilasciare il lato sinistro, il lato destro o entrambi.
Premi il meccanismo di rilascio per liberare l'arma dalla cinghia.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la cinghia in conformità con le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Se la cinghia è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare i materiali ove possibile.
Non smaltire la cinghia nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali che possono essere pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, supporto prodotto o per segnalare prodotti non sicuri, si prega di consultare
le autorità competenti o il proprio rivenditore per assistenza.

Grazie per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla TACTICAL SLINGS
OUTDOOR CONNECTION DUTY TWOPOINT SLING

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór TACTICAL SLINGS OUTDOOR CONNECTION DUTY TWOPOINT SLING. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie, instalację i
utylizację Twojego pasa. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że pas jest używany tylko do zamierzonego celu.
Zawsze sprawdzaj pas pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.
Trzymaj pas z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Nie przekraczaj określonego limitu wagowego pasa.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas korzystania z pasa, aby uniknąć wypadków.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne doświadczenia z produktem lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że pas jest pewnie przymocowany do Twojej broni przed użyciem.
Podczas regulacji pasa, rób to powoli i ostrożnie, aby uniknąć nagłych ruchów.
Unikaj używania pasa w mokrych lub śliskich warunkach, aby zapobiec utracie chwytu.
Upewnij się, że pas nie przeszkadza w Twoim ruchu ani widoczności.
Bądź ostrożny przy przechodzeniu między pozycjami noszenia, aby uniknąć zaplątania.
Jeśli używasz pasa ATac jednopunktowego, upewnij się, że zaczep typu HK jest prawidłowo zabezpieczony.
Dla pasa Duty dwupunktowego upewnij się, że pętle są prawidłowo przymocowane do USGI sling swivel.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Pas ATac Jednopunktowy:

Przymocuj zaczep typu HK do wyznaczonego punktu mocowania na swojej broni.
Upewnij się, że zaczep jest pewnie zapięty.

Pas Duty Dwupunktowy:

Przełóż pas przez tylny swivel Twojej broni.
Zabezpiecz przód pasa za pomocą dwóch stalowych zapięć.
Dostosuj długość pasa za pomocą zapięcia triglide, aby uzyskać wygodne dopasowanie.

Użytkowanie

Aby przejść z mocnej strony na stronę wsparcia:

Zwolnij klamrę z szybkim zwolnieniem jedną ręką.
Dostosuj długość pasa w razie potrzeby za pomocą zapięcia triglide.
Ponownie zabezpiecz klamrę po osiągnięciu pożądanej pozycji.

W przypadku selektywnego zwolnienia za pomocą trójpunktowego klipsa polimerowego:

Określ, czy chcesz zwolnić lewą stronę, prawą stronę, czy obie jednocześnie.
Naciśnij mechanizm zwolnienia, aby uwolnić broń od pasa.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj pas zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi gospodarki odpadami.
Jeśli pas jest uszkodzony i nie nadaje się do naprawy, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj pasa do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały, które mogą być niebezpieczne.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa, wsparcia produktu lub zgłaszania niebezpiecznych
produktów, prosimy o konsultację z odpowiednimi władzami lub swoim sprzedawcą w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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Turvaohje TACTICAL SLINGS OUTDOOR
CONNECTION DUTY TWOPOINT SLING

Johdanto
Kiitos, että valitsit TACTICAL SLINGS OUTDOOR CONNECTION DUTY TWOPOINT SLING olkahihnan. Tämä opas
tarjoaa tärkeitä turvallisuustietoja, jotta voit käyttää, asentaa ja hävittää hihnaa turvallisesti. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että hihnaa käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista aina hihna ennen jokaista käyttöä kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä hihna lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Älä ylitä hihnan ilmoitettua painorajoitusta.
Ole tietoinen ympäristöstäsi hihnaa käyttäessäsi onnettomuuksien välttämiseksi.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteen käyttökokemuksista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että hihna on turvallisesti kiinnitetty aseeseesi ennen käyttöä.
Kun säädät hihnaa, tee se hitaasti ja varovasti äkillisten liikkeiden välttämiseksi.
Vältä hihnan käyttöä märissä tai liukkaissa olosuhteissa, jotta ote ei lipsu.
Varmista, että hihna ei estä liikettäsi tai näkyvyyttäsi.
Ole varovainen siirtyessäsi kantopaikoista toiseen, jotta et takerru.
Jos käytät ATac yksipistehihnaa, varmista, että HKtyyppinen napsautussolki on kunnolla kiinnitetty.
Duty kaksipistehihnan osalta varmista, että silmukat on kiinnitetty oikein USGIhihnasovittimeen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

ATac Yksipistehihna:

Kiinnitä HKtyyppinen napsautussolki aseesi määrättyyn kiinnityspisteeseen.
Varmista, että napsautussolki on turvallisesti kiinnitetty.

Duty Kaksipistehihna:

Loopaa hihna aseesi takasovittimen läpi.
Varmista hihnan etuosa käyttämällä kahta teräksistä ruuvilukkoa.
Säädä hihnan pituus triglideliukulukkojen avulla mukavan istuvuuden saavuttamiseksi.

Käyttö

Siirtyminen hihnalla vahvalta puolelta tukipuolelle:

Vapauta nopeasti vapautettava solki yhdellä kädellä.
Säädä hihnan pituutta tarpeen mukaan triglideliukulukkojen avulla.
Kiinnitä solki takaisin, kun haluttu asento on saavutettu.

Valikoiva vapautus kolmen pisteen polymeerisoljen avulla:

Määritä, vapautetaanko vasen puoli, oikea puoli tai molemmat.
Paina vapautusmekanismia vapauttaaksesi aseen hihnalta.

Hävitysohjeet



Hävitä hihna paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Jos hihna on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä hihnaa tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää mahdollisesti vaarallisia materiaaleja.

Lisätietojen tukeminen
Kaikkien turvallisuuskysymysten, tuotetuen tai vaarallisten tuotteiden ilmoittamiseksi ota yhteyttä asiaankuuluviin
viranomaisiin tai jälleenmyyjään saadaksesi apua.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Turvallisuutesi on meille tärkeää.
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Säkerhetsinstruktionsguide för TACTICAL SLINGS
OUTDOOR CONNECTION DUTY TWOPOINT SLING

Introduktion
Tack för att du valt TACTICAL SLINGS OUTDOOR CONNECTION DUTY TWOPOINT SLING. Denna guide
innehåller viktig säkerhetsinformation för att säkerställa säker användning, installation och avfallshantering av din
rem. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att remmen endast används för sitt avsedda syfte.
Kontrollera alltid remmen för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Håll remmen borta från barn och sårbara individer.
Överskrid inte den angivna viktgränsen för remmen.
Var medveten om din omgivning när du använder remmen för att undvika olyckor.
Rapportera eventuella osäkra produktupplevelser eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att remmen är ordentligt fäst vid ditt vapen innan användning.
När du justerar remmen, gör det långsamt och försiktigt för att undvika plötsliga rörelser.
Undvik att använda remmen i blöta eller hala förhållanden för att förhindra förlust av grepp.
Se till att remmen inte blockerar din rörelse eller syn.
Var försiktig när du övergår mellan bärpositioner för att förhindra att du fastnar.
Om du använder ATac enpunktsremmen, se till att HKtyp snap hook är ordentligt säkrad.
För Duty tvåpunktsremmen, se till att öglorna är korrekt fästa vid USGI sling swivel.

Instruktioner för installation och användning

Installation

ATac SinglePoint Sling:

Fäst HKtyp snap hook vid den angivna fästpunkten på ditt vapen.
Se till att snap hook är ordentligt fastsatt.

Duty TwoPoint Sling:

Trä remmen genom den bakre svivelpunkten på ditt vapen.
Säkra framsidan av remmen med de två stålscrew closures.
Justera längden på remmen med triglide glidslåset för en bekväm passform.

Användning

För att övergå remmen från stark sida till stödsidan:

Släpp snabbkopplingsspännet med en hand.
Justera slingens längd vid behov med triglide glidslåsen.
Säkra spännet igen när önskad position har uppnåtts.

För selektiv frigörelse med den trepunkts polymer spännet:

Bestäm om du vill frigöra vänster sida, höger sida eller båda.
Tryck på frigöringsmekanismen för att frigöra vapnet från remmen.

Avfallsinstruktioner



Kassera remmen i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om remmen är skadad bortom reparation, överväg att återvinna material där det är möjligt.
Kassera inte remmen i vanligt hushållsavfall om den innehåller material som kan vara farliga.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor, produktstöd eller för att rapportera osäkra produkter, vänligen konsultera relevanta
myndigheter eller din återförsäljare för hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Bezpečnostní pokyny pro TACTICAL SLINGS
OUTDOOR CONNECTION DUTY TWOPOINT SLING

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TACTICAL SLINGS OUTDOOR CONNECTION DUTY TWOPOINT SLING. Tento
průvodce poskytuje důležité informace o bezpečnosti, které zajistí bezpečné používání, instalaci a likvidaci vašeho
popruhu. Před použitím výrobku si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl popruh používán pouze k zamýšlenému účelu.
Před každým použitím vždy zkontrolujte popruh na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Držte popruh mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nepřekračujte stanovený limit hmotnosti popruhu.
Buďte si vědomi svého okolí při používání popruhu, abyste se vyhnuli nehodám.
Nahlaste jakékoli nebezpečné zkušenosti s výrobkem nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je popruh bezpečně připevněn k vaší zbrani před použitím.
Při nastavování popruhu to dělejte pomalu a opatrně, abyste se vyhnuli náhlým pohybům.
Vyhněte se používání popruhu za mokrých nebo kluzkých podmínek, abyste předešli ztrátě úchopu.
Zajistěte, aby popruh nebránil vašemu pohybu nebo viditelnosti.
Buďte opatrní při přechodu mezi pozicemi nošení, abyste se vyhnuli zamotání.
Pokud používáte ATac jednobodový popruh, ujistěte se, že je HK typ hák správně zabezpečen.
U Duty dvoubodového popruhu se ujistěte, že jsou smyčky správně upevněny k USGI sponě.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

ATac jednobodový popruh:

Připevněte HK typ hák k určenému upevňovacímu bodu na vaší zbrani.
Ujistěte se, že je hák bezpečně připevněn.

Duty dvoubodový popruh:

Provlékněte popruh zadním sponou vaší zbraně.
Upevněte přední část popruhu pomocí dvou ocelových šroubových uzávěrů.
Nastavte délku popruhu pomocí triglide zámků pro pohodlné nošení.

Použití

Přechod popruhu z dominantní strany na podpůrnou:

Uvolněte rychloupínací sponu jednou rukou.
Nastavte délku popruhu podle potřeby pomocí triglide zámků.
Znovu zabezpečte sponu, jakmile dosáhnete požadované polohy.

Pro selektivní uvolnění pomocí tříbodové polymerové spony:

Rozhodněte se, zda chcete uvolnit levou stranu, pravou stranu, nebo obě.
Stiskněte uvolňovací mechanismus, abyste uvolnili zbraň z popruhu.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte popruh v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.
Pokud je popruh poškozený a neopravitelný, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.
Nevyhazujte popruh do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje materiály, které mohou být nebezpečné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy k bezpečnosti, podporu produktu nebo hlášení nebezpečných výrobků, prosím, konzultujte
příslušné úřady nebo svého prodejce pro pomoc.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


